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INTENDED USE / APPLICATION
Produ(tdes‘\%ned for the use in households and for other similar general applications.

UNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. (he({ for proper mechanical
fastemng and connection to electrical power prior o first use. The product can be connected to a supply network which meets enerﬁy 1uamy
standards as prescribed by law. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. The
end parts of the leads must be isolated at the right length. If the wire ends are galvanized: cut off the galvanized wire ends, remove the wire
insulation at the Iength of 8 mm, fix the wire in the terminal block. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable
should be selected for the cable gland used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supplyis cutoff and the groducl has cooled down. Clean only with soft and dry cloths.
Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with
noﬂrreﬁ\a[eable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at
LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Its forbidden to use the product with
damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e. % dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere,
fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated fower.
P3: Rated luminous flux.
PA: Rated durabiliy.
P5: Colour temperature.
P6: Colour Rendering Index.
P7: Class |. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety
measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.
P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that t'slluminating.
P9: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.
P10: Product can be used either indoors or outdoors.
P11: The productis not compatible with lighting dimmers.
P12: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P13: Product meets the requirements of EU directives.
P14: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
P15: Certificate of Conformity confirming the %Jahly of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep 1your environment clean. Segregation of post—patkagmﬁwasle is recommended.
P16: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling/neutralising.Products labelled in this way should be returned to a collection facilty for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres s provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the
sellerwhen new productis purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the
case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, thsw(a\ injury and other material and non-material dama%e. For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resu\linﬁfrom the falure to
foHowkthlese instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at
WWw.Kaniux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Technische Anderunfgen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage solte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tallegkenen sind bef abgeschalteter Energieversorgung durchaufiihren. Besondere Vorsicht ist u
wahren. Montageschema: s. Zei(hnunéen. Vor der muss die dBe mechanische Befestigung und der elekirische
Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards
erfiillt. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschiieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren.
Die Enden der Leitungen missen auf einer entprechenden Lange abisoliert werden. Bei verzinnten Leitungsenden: Die verzinnten Enden der
Leitungen abschneiden, die Isolierung der Leitung auf einer Lange von 8mm f hen und die Leitungim K kasten befestigen. Fiir
die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten
Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen-und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mitweichen und trockenen Stoffen séubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Lufzufuhir sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht
repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die U(%t uelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieflich mit der !

P5: Température de couleurs.

P6: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: 1ére dlasse. Produit oli la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, les moyens de sécurité

éup‘p\émémaves sous forme du circuit de protection suppléméntaire & lequel il faut brancher e cable de protection constante de I'installation
'alimentation.

P8: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P9: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P10: On peut utiliser a lintérieur et a I'extérieur des locaux.

P11: Le produit ne fonctionne Eas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P12: Il fautimmédiatement échanger le %\obe, 'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P13: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P14: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P15: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de ['Union douaniére.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez environnement. La 59§régal\0n des déchets d'emballage est recommandée.

P16: Ce marquage indique [a nécessité dela collecte selective des apFareMs électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon

ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour

Ienvironnement et J)our la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de fa récupération / du recyclage et de la

neutrafisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassa%e du matériel é\e(mgue et électronique usé,

Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Materiel usé

Eeul étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
usdits principes concerent le territoire de [Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays

concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple auxincendies, aux brdlures, & la commotion électrique,

aux lésions physiques et aux autres dommaEes matériels etimmateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque

Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA nencourt pas de responsabilité Four les dommages résultant de la non

observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux 5A se réserve le droit 'apporter des modifications a linstruction - la version actuelle

peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali

ASSEMBLAGGIO

Moifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da
una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con falimentazione disinserita. £ necessario adottare particolare
cautela. Schema di assemblaggio: ved flustrazioni. Prima del primo uilizo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablagglo elettrico
siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla E%IS\&Z\OHE.
Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. |
terminali dei cavi devono essere isolati per la lunghezza apFropn’alav Nei casi in cui si verifichino gl estremi zincati dei fil, taglia gl estremi zincati
dei il, togli l'solante del filo per 8 mm di \uthezza, fissail filo presso la morsettiera. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare
il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodofto.

G TTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utiizzare in ambienti interni e/0 all'esterno.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguirela ione solo con [l disinserita e dopoil del prodotto. Pulire esclusi con un panno delicato
e asciutto. Non utiizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il ibero accesso diaria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature
elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere
riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il
tamdpo di tensione prescritt. Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utiizare il
prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, (zua i sporco, palvere, acqua, umidit3, vibrazion, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche,

ecc. Non & possibile sostituire [a fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

usso luminoso nominale.

efficiente di resa del colore.

P7: Classe . Prodotto in cui la protezione controla folﬁorazmneé realizzata, oltre che con isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto
forma di ircuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P8: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo df lluminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P9: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P10: Utiizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P11: 1l prodotto non pud operare con regolatori d'lluminazione.

P12: Bisogna sostituire immediatamente la lente o o scherma rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P13: Il prodotto soddisfa  requisit delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P14: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P15: Certificato di Conformita attestante [a confromita de\ﬁa qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell Unione Doganale.
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggj da smaltire.

P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente  a salute umana, e richiedono particolari forme diitratiamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi
etichettai devono essere smaltti nei [)unl‘\ di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. ~Informazioni sui punti di
raccoltaritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui
sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, € necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni i passono provocare, ad esempio, incend, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche
e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sul prodotti con marchio Kanlux sono disponibili allindirizzo: www.kanlux.com
Kanlux SAnon i assume alcuna resf a per caturenti dall delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La
sodieta Kanlux SA si risenva il diritto i apportare modifiche al manuale di istruzioni - Ia versione attuale pud essere scaricata dal sito
www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
mgw_rrzgniaaony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznacenia.

Imiany techniczne zastrzetone. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukeja. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie ugrawmema. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Naledy zachowac szczegélng ostroznosc. Schemat montazu:
patrzilusiracie. Prred pierwstym uzyciem nalezy upewnic s, co do Evawmlowego mocowania mechanicznego i podigaenia elektrycznego. Wyrdb
mote by¢ priylaczony do sieci zasilajacej, ktéra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Wyrob posiada styk/zacisk ochronny.
Brak pod‘gczema przewodu ochronnego. %[ozw porazeniem pradem elektryanym. Korice przewodow naley odizolowac na odpowiednie] dfugosi
W przypadku wystapienia ocynowanych koricowek przewoddw: odetnif oynowane korice przewoddw, Sciagnij izolacje przewodu na dhugosci
8mm, zamocuj przewdd w kostce zaciskowej. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do Srednicy
dlawicy zastosowanej w produkcie.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyréb uiytkowac wewnatrz i/lub na zewnqtrzg)om\eszaenﬂ
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cayécic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uiywa¢
chemicznych Srodkow ayszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewa sie do podwyiszonej
temperatury. Vgrébzmewym\ennym ir6dtem $wiata typu dioda/diod) LEDvWFr padku uszkodzenia irdta Swiatta, wyrob nie nadaje sie do
naprawy. UWAGA! Nie wpalrywa sie w wiazke Swiatta d\od%/diod LED. Wyrdb zasilacwytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych
napie¢. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez ub z peknieta szybka ochronng. Wyrobu nie uiytkowac w miejscu w Kidrym panulq
niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemicne itp. v(/y f
w oprawig jest niemoiliwa. Nalezy wymienic cafg oprawe w prgﬁ,‘ad ku uszkodzenia frodta Swiatfa.
WYjAsNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
Joc znamionowa.
amionowy strumiert $wieflny.
Twatos¢ znamionowa.
mperatura barwowa.
: Wspdtaynnik oddawania barw.
P7: Klasa . Wyr6b, w kidrym ochrone przed porazeniem elekiryanym spetniaja, poza izolacja podstawowg, dodatkowe $rodki bezpiecefistwa w
Eostam dodatkowego obwodu ochronnego do kidrego nalezy pociqayc Frzewod ochronny stafe] instalacji zasw’\a@(e&.I

: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej froca $wiatta) o miejsc i obiektow oswietlanych.
réb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.
P10: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczert.
P11: Wyrdb nie wsptpracuje ze Sciemniaczami oéwietlenia.
P12: Nalety natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony losz lub ekran, szybke ochronna
P13: Wyrdb spetnia wymagania Dyrekl{w Unii Europejskiej (UE)
P14: Zakres temperatury ooczenia, na ktdrq mote by¢ naraiony wyréb.
P15: Certfikat Zgodnosci k&pkos’t’nmdukni i
OCHRONA SRODOWIS!
Dbajo (zyglos’t i Srodowisko. Zalecamy segr/egaqf odpadéw poopakowaniowych.

miana frodta Swiatra

i naterytorium Unii Celnej.

oder einem gedgebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig.

Das Produkt darf an keinem Ort benuzt werden, an dem unginstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8. Staub, Feinstaub, Wasser,

Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdinstungen u.d. Die Lichiquelle im Gehduse kann nicht

ausgetauscht werden. Bei einer Beschédigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtsirahl.

PA: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbtemperatur.

P6: Farbwiedergabeindex.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form

eines usatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren anschlieBt.

P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den befeuchteten Orten und Objekten haben muss.

P9: Staubgeschiltztes Produkt. Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P10: Verwendung im Innen-und AuBenbereich

P11: Das Produktkann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P12: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) milssen sofort ersetzt werden.

P13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P14: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann

P15: Zertifikat tber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfdlle.

P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, %ebrau(hle elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
ekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwwederhand\un%dmht eine Geldstrafe. Diese
rodukte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der

Ruckgewmnun% / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von

gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiinrt werden. Informationen 2u Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen

Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der

alten die der neu gekauften nicht bersteigt. Die ov%, Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen

Besummun%gn des éewemgen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schéden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind
auf der Seite www.kanlux.com erhallich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden
Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Rechtvor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version
um Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit desting a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne

possédant les certificats d’afmude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées ave la tension débranchée. Il faut rester trés

Frudem, Schéma de I'installation: voir les images. Avant |a premigre mise en marche il faut s'assurer sile fixage mecanique est correct aisni que

la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la

loi. Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entrainele risque de commotion électrique.

Isoler les bornes des cables sur une longueur appropriée. En cas de présence des extremités des conduits étamees coupez les extremités des

conduits étamées, enlevez 'solation du conduit & la longueur de 8mm, fixez le conduit dans le cube de serraée Pour maintenir le niveau

%)Rropmé IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diametre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.
RACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a lnterieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec [alimentation coupée une fois le produit refroidi Neno{)er uniquement avec lestissus secs et delicats. On ne peut pas utiiser
les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir e produit, Assurer Iacces libre de Fair. Produit peutse réchauffer jusqu'a a temperature élevée.
Produit aux sources de lumiere de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient
\’rréf:arab\e ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumigre de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a faide de a tension nominale ou dans
les limites des tensions indiquées. Il et interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec e vitre de protection endommage. Produit ne peut pas
étre utilisé dans 'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou
fumées chimiques etc. Il est impossible de remplacerla source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse,
il faut remplacer tout le luminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux Jumineux nominal

P4: Durée de vie nominale.

16: Oznak uje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektryanego i elektronianego. Wyrobow tak omakowanych,
Fod karg graywny, nie mozna wyrzucac do awyklych Smieci razem z innymi odpadami. WP/roby takie mogg byc stkodliwe dla Srodowiska i zdrowia
udzkiego, wymaﬁ‘yq spetjalne& formy prefwarzania, w szzegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wiroby tak omakowane
powinny zostac oddane do Eun du zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru
udzielaj wladze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawy, w praypadku zakupu
nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet fego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyza obszaru Unii Europejskiej. W
grzypad kg Innych paristw naledy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt 2 dystrybutorem naszego wyrobu na
janym obszare. .
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukgji moe doprowadic np. do powstania potaru, poparzen, poraienia pridem elektrycnym,
obratert fizyanych oraz mgvAih stkéd materialnych | niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na:
www.kanluix.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejsze] instruki. Firma Kanlux SA
1astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian winstrukji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz .

URCENI/ POUZITI

Vjrobek urgeny pro pouiitiv domécnosti nebo k podobnému pouiiti.
MONTAZ

Technické zmény wyhrazeny. Pred zahdjenim montaZe se seznam s névodem. MontdZ by méla provadét opréwnénd osoba. Veskeré Cinnosti
provadgt pi vypnutém napdjent. Je nuiné dodriet ostraitost. Schéma montaze: viz lustrace. Pred prvnim pouiim se uiisit, zda mechanické
pripevnéni a elekirické pfpoe)em’jsou sprdvné provedené. vgrobek mile byt pripojen k takové napéject sf, kterd spliuje standardnf jakostnt
normy podle predpist. Vjrobek mé bezpecnostf svorku. Absence ochrannéhio vedenf mize vést ke zranéni elekirickjm proudem. Koncovky
kabel sprévné izolovat v prislusné délce. Vyskyinou-li se pocinované koncovky veden. tyto pocinované konce odstiihni,sdhni izolad vedent do
vzddlenosti 8mm, vedeni umistit do svorky. Pro dodrient pfislusného stupné IP wberte primér napdjeciho kabelu podle priméru kabelové
Erichodk%ﬁ;uiné na g_rlgduktu

UNKCNI VLASTNOSTI
gromuﬁwl uvnitf a/nebo vné mistnogii.
PO 'Y KPROVOZU / UDRZBA .
Udribu provédét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napétia azvystydne. Cistt vyhradné jemnjmi a suchymi tkaninami. Nepouvat chemické
distici prostfedky. Nezakryvat virobek. Zajistit volny prisun vaduchu. \Wrobek se nesmi prehidvat nad dopusténou teplotu. Wrobek se zdrojem
svétla druhu dioda/diody LED; ktery se nevymériuje. V pripadé poskozent svételného zdroje, wjrobek nelze opravit, POZOR: Nedivat se pfimo do
svétleného paprsku diody/diod LED. \yrobek napjet pouze nomingInim napétim anebo rorsah uveden{m napéti. Virobek se nesmi poudivat
bez anebos prasklou ocgranou ze sa- Vyrobek nepouifvat na mist€, kde viddnou nepiiznivé podminky jako napt. prach, voda, vinkost, vibrace,
exp\gduﬂu" Valmrqiéra, pary nebo chemické wypary atp. Nelze yménit svételny zdroj svitidla. V pipadé poskozeni svételného zdroje je nutné

meénit celé svitidlp. o N
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAK( A SYMBOLU
P1: Nomindlni napét, frekvence
lomindlni vikon
lomindlnf svételny tok.
enovitd trvanlivost
revnd teplota
: Koeficient podani barev
P7:Trida I. Wrobek, v ném# ochranu pred Grazem elektrickjm proudem, vedle zakladn izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostnf prostiedky v
Bodobé dodatecného jsticho obvodu knému je nutné piipojit ochranné vedenf stdlé napdiecfinstalace. .

bol znamend miniméInf vzdalenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjich objektl

ek odolny proti prachu. Ochrana profi stfikajici vodé.
P10: Lze poutivat vné i uvnitf.
P11: Virobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.
P12: e nutné okamiité vymenit prasklj nebo pogkozeny lustr nebo ochranné skio nebo reflektor.
P13: Wrobek spliuje pozadavky nafizent Evropské unie (EU)
P14: Rozsah teploty prosted, vném se wrobek miie nachazet.
P15: Prohlasent o shodé potvrzujict kvalitu wjroby s prijatymi standardami na dzemi celni unie.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o distotu a Zivotni Eroslfediv Doporucujeme tFidén poobalowjch odpadkd.
P16: Toto znacenf poukazuje na nutnost séru tfidéného opotiebovaneho elekiro zbofi. Takto ozatené virobky nelze vyhazovat spolu s jingmi
odf)adky, nedodrzen tohoto zékazu bude tresténo pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt &t zracovavany,
utilisovany, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do sbéru opotebovaného elekirozboi. linformace o mistech sbéru takowjch produkiu
poskytujf misini drady anebo prodejce tohoto zboi. Spotfebované 0o mize byt také preddno prodeici, v pripadé nakupu nového produktu v
mnozstvi nikoliv véRim nezli nové zbofi tého? druhu. ViSe uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropske Unie. V jinjch statek je nutno driet se
Eedgsﬂ tam platnjch. V dané oblasj dopgrucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

OZNAMKY / DOPORUCI
Nedodriovéni pokyn(i tohoto navodu milde zapficinit pozdr, opafent, zranén elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dal3f informace o wrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody vanikié ndsledkem
nedo:i(riolva'm' pokynii tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si whrazuje prdvo provadét v ndvodu zmény - aktudini verze ke stajeni na:
wwwkanlux.com.

SK. ,

URCENIE / POUZITIE

Vjrobok ur¢eny na pouitie v domdcnosti a na vSeobecné pouitie.
MONTAZ

Technické 2meny s(i whradené. Pred pristipenim k montéi sa obozndmte s nfvodom. Montd by mala vykondvat patritne opravnend osoba.
Vetky (kony wykondvajte pri vypnutom napéjani. Zachovajte adStnu opatrost. Schéma mondie: pozri obrdzky. Pred prwjm pouitim sa
ubezpette ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vijrobok sa méze zapojt do elektrickej siete, ktord spliia
préune urcené kvalitativne energetické Standardy. Virobok je wybaveny ochrannjm kontakiom/svorkou.Nepripojenie ochranného vodica hrozi
tirazom elektrickym prddom. Konce vodicov odizolujte na prislusnej dizke. V pripade vyskytu zinkovanyich koncoviek vodicov: odrezajte zinkované
koncovky vodicov, odstrarite izoldciu vedenia na Useku 8mm, namontuéte vodic v svorke. Pre dodréanie prislusného stupna IP vyberte priemer
napéjaciefo kblu &){fé} 1pnemeru kablovej priechodky pouitej na produkte.

FUNKCNE VI NOSTI

Vrobok na pouiitie vniitri a/alebo vonky mieginostf.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udribu kona’vaéte pri odpojenom napdjani po ychladnutf vjrobku Cistte len Jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické istiace
prostriedky. Vyrobok nezakg’vaJle Tabezpette volnj prisun vaduchu. Wrobok sa moze zahrievat do zvy’§ene2 teploty. \§robok s newmenitelnjm
zdr?‘om svetla typu diéda/diéay LED. V pripade poSkodenia droja svetla sa vjrobok nehod na opravu. POZOR! Nedvajte sa do svetelného lica
dicy/diod LED‘eymbok napéLaJle ylucne menovitym préidom resp. napétim v uvedenom rozmedz(. Nepripustné je uivanie vjrobku bez alebo
s prasknutym ochrannym skiefkom. robok nepouzivajte v mieste, kde s nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda,
vlkost, vibréiie, orozenie wbuchom, chemické éy’pary alebo emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa nedd vymenit. Ked sa poskodi (prestane
WMO zdmﬁveﬂa, musf sg wymeni celé svietidlo,
'SVETLIVKY POUZITYCH OZNACEN{ A SYMBOLOV
P1: Menovité napaie, frekvencia.
P2: Menovity vikon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovitd trvanlivost .
P5: Teplota farieb.
Po6: Koeficient intenzity arieb.
P7: Trieda 1. Vijirobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouditim "dodatocnjch
bezpecnosnjch optrenfv podobe pridaného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stéleho naga’iama,
P8: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mze mat od osvetlovanjch miest a objektov.
P9: Wrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.
P10: Mozno poudivat v interierach aj vonku.
P11: Vyrobok nespo\upra(uLe 50 zariadeniami stmavujiicimi osvetlenie.
P12: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P13: Wrobok spina poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).
P14: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moze byt wyrobok vysteveny.
P15 Preh\a’semeczhod%powrdz%te kvalitu wyrol gpruaty’m\ Standardami na tizemi colnej tnie.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a divotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P16: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selekifvneho zberu opotrebovanej elekirickej a elekironickej techniky. Takio oznatené vjrobky sa
nesmej(, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obyCajnyich koSov spolu s ostainym odpadom. yjrobky mozu byt Skodlivé divotnému prostrediu
a ludskému zdraviu, vyzaduju Specidinu formu SEramvam'a / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené wyrobky by sa mali
odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elekrickej a elekronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné orgdny a
predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mdze byt tie vrdtena predajcovi, a tov pn’ﬂade ndkupu nového wrobku v mnoZstve nie
vécsiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa I}ikaju’ (zemia Eurdpske] Unie. V pripade injch krajin dodruite pravne
reg\a’ﬂe Rlalné v danej krajine. Ocpor(ica sa kontaktovat distribitora ndsho vyrobku na danom dzem.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k veniku poiiaru, opareniu, razu elektrickjm pridom, telesnym (razom a dalsim
hmotnjm a nehmotnjm Skoddm. Dodatotné informécie o vjrobkoch matky Kanlux s dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesie

i (za nésledky wpljvajice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA i whradzuje prévo zavadzat do névodu zmeny
- aktudlnu verziu je mozné si stiahnut 20 stranok wwa.kanlux.com.

u , ]
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhasindlhatd hdrtartésban és az ataldnos
SZERELES
Miiszaki vltozds fenntartva. A szerelés elGit olvassa el a szerelési dtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végeaheti. A srerelés
valamennyi [épését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kilonds dvatossagot igényell Az els6 hasindlat eldit ellendrizze a mechanikus
rogités és az elektromos dsszekotés megfe\eldssééél. A termék kapcsolhatd a jogszabalyban meghatérozott mindségi kovetelményeknek
megfeleld dramhdldzathoz. Telepitési leiras: Iésd: dbrak. A termék rendelkezik a véddcsatiakozd kapoccsal/ véddérintkezével. A véddvezeték
csatlakortatdsénak a hidnya villamos dramiitést okozhat. Az IP megfeleld szinjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott
tomszelencéhez kell hozza'l\resztem a tapvezetgk dtmérdjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiiltéren és/vagy beltérben haszndlhato. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdsta Iekafcso\lfeszuhségnél, aterméklehilése utdn kell végerni. Tiszttds kiza’rd\a;iﬁnom és szdraztextiiruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad eljutdsét a termekhez. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre.
ALED di6da/diodak tipust, nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrds meghibasodasa esetén a termék javitdsra nem alkalmas.
FIGYELEM! A LED diéda / diéddk fényéramét hosszabb ideig erSteljesen néni tifos! A termek kizérélag névleges fesriiliséggel vagy a meFadon
festiiltségek kdrével tdplalhato, A termék kedveaGtlen - por, iz, péra, rezgések stb. - kiryezetben nem haszndlhaté. Nem lehetséges a foglalatban
a fényforrast kicserélni. Az egést foglalatot ki kel cserélni amennyiben a fényforrds karosul. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt
védaves e\va%lavé 'ngné\ku. . . .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névieges feszliliség, frekvencia

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4:Vérhal6 élettartam.

P5: Stinhémérséklet,

P6: Stinvisszaaddsi tényezd.

P7: | ostdly. Olyan termék, amelyben az alapvet§ siigetelésen kivil kle%észﬂé biztonsdgi elemek is védenek az dramiltés ellen, mint kiegésztd
biztonsagi aramkor, amelyhez kaE(so\m kell az dllando aramellatasi installacio biztonség| vezetékét.

ES: Eza simbdlum mutatja a legkisebb tvolségot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvilagitott helyek és objektumok
Grott.

P9: Poralld termék. Védelem a fréicskold viz ellen.

P10: Killtéri és beltéri haszndlatra

P11: Atermék nem milkodik egyitt a fén eréssé%-szaha’\yozo’kkal.

P12: Atermék csak a véddiiveggel rendelkerd foglalatban alkalmazhat. A repedt vagy sériilt burdt vagy erny6t, véddiiveget azonnal cseréln kell
P13: Atermék megfelel az Europai Unids irényelvek kovetelményeinek

P14: Atermék kirnyezetének homérsékleti kore.

P15; Atermék Vamuni teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindséget igazold Megfeleldségi Tan(sitvany

KORNYEZETVEDELEM

U§ye\ Fﬂ atisztasagra és a komyezetre. Javasolt a tsoma%o\ésw hulladgk sregregcicja. .
PT6: £ a jel mutalja az elhasindlddott elekiromos és elekironikus berendezés srelektiv gyiijtésének a srilkségességét. lay megjelolt termékek
birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatdk k. llyen termekek kérosak lehetnek a komyezetre és az emberi
egészségre, afeldolgozds / jrahasznositds / kezelés / hatéstalanités kiilonds formdjat igénylik. Informacidk a gyijtdhelyekre vonatkozdan a helyi
hat6ségoktcl vagy az érintett berendezés forgalmarditél kaphatdk.

Az elhasndlddott berendezést az eladdja is kdteles dtvenni az G ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen mennyiségben rténd vdsdrldsa esetén.
Afenti szabalyok az Eurdpai Unic teriletén érvényesek. Més orsza’%eseten a1 adott orszég teriiletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen
kapcsolatha a termékeink adott terileten miikods forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dimutatd figyelmen kivil hagydsa a tdz, dramiltés, éges, test sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat.

Tovdbbi informdcio a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux S.A. nem vallal feleldsséget a jelen tmutato figyelmen Kiviil hagydsdnak az eredményeiért.

AKanlux SA fenntartja az utasitas médositasanak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii n gospodarii i de uz general.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezenvate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instruciund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea
competentd. Orice acfiune face dupd oprirea alimentrii. Trebuie facuta alenPa mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de
prima utilizare, as‘\%urap-vé @ 0 conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de ener%\e‘ Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de
protectie este pericole de soc electric. Sfarsiturile de cabluri ar trebui sé fie izolate, la lungimea corespunzatoare. In cazul in care varfurile de sarma
sunt galvanizate: Taiati capetele de sérmédgalvanizala, lrageg izolaia din sarmd la \unF\mea de 8 mm, ata@éi cablulin cub de dlema. Pentru a
mentine nivelul corespunzator al gradului de Erotecue IPtrebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dur)é ce produsul s-a racit, Curatd numai cu fesdturi delicate si uscate. Nu
folosi detergentj chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi inclzit pand la temperaturile ridicate.
Produsul cu sursd de lumind non-inlocuite de UF LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparaji.
ATENFE‘ Anuse uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul
specificat. Este inacceptabil pentru a utiiza produsul, férd sau cu geam de protecie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care
predomind conditile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibrafii, atmosferd exploziva, vapori sau fumurile
chimice, etc. Inlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibild. Trebuie s& inlocuiti intregul corp de iluminat in caz de deteriorare
asursel de lumind.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistentd nominald.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Indicele de culori

P7: Clasa | Produsul, in care protecia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolafia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub
formd de circuit de protecfie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protecie instalaiei fixe de alimentare.

P8: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de luming) de lalocurile si obiectele de iluminat.

P9: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de ap.

P10: Utilizati numai in interiorul si exteriorul

P11: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P12: Ar trebui sd inlocuifj imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protecie.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P15: Certificatul de conformitate confirm calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULU

A %rué de curd(enia si a mediului. Va recomandam segregarea de degeuri dtﬁ)é ambalajele.

P16: Aceastd eficheta indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate,
sub sancijunea amenzi, nu avef posibiltatea sa aruncafj la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru
mediul ambiant si sndtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui
sdfie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Informaéwle referitoare la punctele de colectare / primirii
dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand
achizitioneaza un produs nou ntr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizifionate fn acelasi fel. Aceste norme se agh[é in zona Uniunii
Europene. In cazul altor tari ar trebui sd se aplice reglementarile legale in vigoare in tard. Va recomandam & contactatj distribuitorul de produse
noasire din zona dumneavoasira.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune
materiale si nemateriale. Informai suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile fa: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este
responsabil pentru orice consecinfele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SAsi rezerva dreptul de
introducere a modificarilor in instruciune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

BG

NPEAHASHAYEHUE / U3MNO/NI3BAHE

TTpogyKT NpeAHasHaUeH 3a M3M0N3BaHe B AOMALLHY CTONAHCTBa U 06U NPeAHa3HayeHwe.
MOHTAX

Texsuecka npomenn 3anaseu. Mpean MOKTaX fa (e NpoUetere WHOYKLMsTa. MOHIaX Ulefsa fa € W3BbPLLIEH OT JWLE NPUTEXaBaLL0
CbOTBETHI PaspellenHs. Bako feficiBue 43 e U3BLPILIBA NP V3KN0UeHO 3axparBare. TpAGba Aa e nNpeAnpueeme ceLiuanki rpinxu. Cxeva
Ha MOHTaX: BILX WiycIpalh. Ipeay Mbpsa ynoTpeba ysepere ce, Ue MEXaHN|HOTO MOHTPAHE W efleKTpueckara Bpb3Ka (a NPABHAHK.
TTpoayKTLT MOXe a Gbje BXTIoueH KbM enexTpudeckara Mpexa, KOsiTo 0TT0Baps Ha CTaHAAPTA 33 Ka4ecTBo Ha eHeprisTa Onpeenen o1
33KOHOZATeNCTBOTO. TTpOJykTa NpUTeXasa 3alLiTex KOHTakT/knema. OT NITICA Ha BIIOYEH 3aILTeH Kaben MoXe 4a ce monyuw TOKOB YAap.
Kpauwara Ha kabenure ga ce M30MUPa Ha NPaBMNHa AbMKUHA. Mpit NOSBRBAHE Ha KAnauCaHu Hakpaiitulu Ha kabenu: orpexere
Kanalfcanyte HakpaitHuuy Ha kabenw, (Banere v3onaLMa Ha kabena Ha [baxwHa 8 Mu, 3akpenere kabena B 3axwMHata byuka. C ores
3ana3BaHe Ha NPasiHata CTeneH Ha 3aluTa IP TpABBa 42 u3bepeTe AMaMerbp Ha 3axpaHBalLs Kaben B CLOTBETCTBIE C AMaMETPa Ha Kabenkits
LiyLien, M3on3BaH RXWFIO KIa.

®YHKLUMOH N XAPAKTEPUCTUKWN

J}3 e u3N0/138a MPOYKTa BLTDE /WAt M3BbH MOMELLIEHISTa.

MNPEMOPBKW 3A EKCM/TIOATALMSA / KOHCEPBALMA

Jla e KOHCePBIa NPU U3KIIOUEHO 3aXPAHBAHE 1 LyIE OXNaKAaHE Ha NPOAYKTa. [la Ce NoUMCTBa CaMO € ANNKATHI 1 (F{m Thkaku. fla He ce
U3N10/38aT XUMUECKI NoVCTBaLIM NpenapaTh. 3 He ce 3akpiBa npogykTa. [la ce ockrypu cBobo/eH AOCTBN A0 Bb3fyKa. (POfyKTL MOXe Aa ce
Harpee 0 NOBYILIeHa TemrepaTypa. lDOZYKT C HECHEHSeMM U3TOUHUK Ha (BETIMHaTa Tl Mo/ Woga LED. B U1yualt Ha HapylLieHe Ha H3TOUHMK
Ha (BETUHaTa, NPOZyKTa He CTaea 3a nonpassite. BHVMAHJIE! He ce 3amexgaifre B ceemuHara Ha Aoa / voga LED. la ce 3axpanBa npopykta
(aMO C HOMVHZHO HAMPEXeHHE WA ONPEENeH AVAN3OH Ha A3/eHN HanpexeHus. HeaonycTvMo e a Ce U3NoM38a yCTpOVCTBOTO 663 win ¢
YKHATO 3AILMTHO CTBKAO. Jla He Ce M3M0N3Ba NPOJYKTa Ha MACTO, KbAETO MMa HeDNArOMPUSTHY YUI0BUA Ha OKOAHATA Ceda, Hanp. Mpax, BOja,
Bara, BIOPALH, KCTIO3BHa aTMOCHEPA, M3NAPEHIAS WM XAMUHECKY AU 1 AD. IBIXeLLIM & 06eKTH (Hanpubep KOnM) MOraT Ja NPUYMHST
Qy4aifHO aKTUBMPaHe Ha (eH30pa. 104 AVICTBIETO Ha C/NHM eNeKTDOMATHUTHH CMYLLIeHWS MOTaT 3 (e NOABM HaNpeKbCBaHe Ha pabora Ha
YCTPOiACTBOTO. MOAMSHA Ha M3TOHHIKA Ha CBETIMHA € HEBb3MOXHA. AKD M3TOUHWKbT Ha CBETIAHA Ce MOBPEAW, TPA6BA A Ce MOAMEHN LEIOT0
OCBETHTENHO TR0

OBACHEHWE HA N3MON3BAHWUTE 3HALWU 1 CUMBOIN

P1: HoMyHanHo Hanpexerie, yeciora

P2: HomuHanHa moulHocr

P3: HomuHaneH csermuer notok

P4: HomuHanka Tpaiikoc



P5: Lgerna temneparypa

P6: Haexc Ha fasakiTe Ligerose

P7: Knaca 1. Mpoayk, B KOifT0 3 3alLuTa pelly TOKOB Y1ap, OCBeH OCHOBHaTa U30NaLYS, OTTOBAPST AOMbAHMTENHY MEPKM 33 CUTypHOCT N0J,

g)opma Ha JOMBHTENHa 3aLLMTHA CXEMa, Kb KOSTO TPADBA /3 & BKHOUM 3aLLTEH NPOBOAHUK HA NOCTOSHHA 3aXPaHBaLLA UHCTanaLus.
8: (MMBONLT 03Ha4aBa MUHUMATHOTO P3CTORHME Ha OCBETHTENHOTO TANO (HETOBUTe MSTOYHMLIA Ha CBETAMHA) OT MeCTa Y OCBeTABaHM

npegMeTH.

P9: Mpaxoycroiiuns MPoAyKT. 3aliuTa cpeLy Npbeki BOAA

P10: Moxe a ce 310138a BTPE 1 M3BbH NOMELLeHNSTA.

P11: TpogykTbT He paboTyt ¢ AMMepH Ha (BeTMMHaTa.

P12: [T{)ﬂésa He3a0aBHO 42 (& CMeHY HanyKaH Wi NoBpeAeH abaxyp WM expa, 3aLLUTHO CTbKO.

P13: Tpoaykrer e B coomaerciaute ¢ [lupexiviute Ha Eponeifckust Cbio3 (EC)

P14: TEMH@/EQWPM Ha OKOMIHaTa CPEJA, Ha KOSTO MOXe Aa Bbje M3N0XeH MPoAyKTa.

P15: (¢ 33 (bOTBETCTBE KaerTBoro Ha « (TaHgap Ha Ha MiThiueckns

Cbio3.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

la3u wcTorata 1 oKo/Hata cpesa. MpenopbuBave Pasjense Ha oTafbLvTe O ONaKoBKITe.

P16: Tosa 03Havervte noKa38a HeObXOAMMOCTTa OT Pa3fenHO CoBUpaHe Ha OTNabLIK O e1eKTPUIECKO 1 eNeKTPORHO 0bopyBare. HasHaueHw

10 TO3V1 HaUMH POAYKTH, MO/ 3aM1aXa OT (06 He MOXeTe /2 M3KBbPASTE B KO3 33 06VIKHOBEH G0KYK 32eAHO CApyry 0TNabL. Tesn npozykT

MOraT /3 Gbar BPESHY 33 OKONHATA CPEAA 1 YOBELLKOTO 3paBe, Te Ce HYXIAsT OT CrewyanKin GOpMM Ha 0bpabotka / onon3oraopssae /

peLykupane / obespexgjane. MPOyKI 03HaueHN N0 TO3i HaunH TPAOBA 3 BT NOCTABEHM Ha MACIOTO Ha CbBUpaHe Ha OTMabLy of

€/1eKIUHECKO U ENEXTPOHHO 060PyABaHE. 3a MHQOPMALIMA 3 NYHKTOBETe 33 Cbbpae / B3eMaHe NPeAOCTABST MeCTHUTE BRACTA WAV TbProBML|

Ha TakoBa 060pyBare. V3TolieHo 0bopyaBare MOXe CblLI0 a Gbje BbPHATO Ha NPoAasaYa, IFM 3akynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pashep He

10-FOA9M OT HOBOTO 06OPY/ABaHE, 3aKyNEHO B ChILM B, T3t MPaBHna Cé OTHACST 3a pavioHa Ha EBponelickus Cbio3. B anyyalt Ha Apyri pan

ega fa (& punarar 3ak0HOBUTe Pa3ropeaoy B cuna B paHara. Mpenopbusame B Aa ce CBbpXeTe ¢ HaWwws AMCTPHGYTOP Ha MPOAYKTa BbB

J3JIeHa [IbPXasa.

KOMEHTAPW / NPEANOXEHNA

Hecnassatie Ha NPenopbKUTe Ha Tasy MHCTDYKLMA MOXE /3 J0Be Harp. 0 NOXap, NNapeHe, enexTpHUecKit LWOK, GU3UIecky Thasmi 1 Apyri
I " I uetw. o 33 NPOZYK Ha MapKata Kanlux ca Ha pasnonoxXerHe Ha: www.kanlux.com.

Kanlux Al] He HOCH OTTOBOPHOCT 33 MOGTEACTBIATa NPOU3TUHALLY OT HECa3BaHe Ha NPENOPBKUTE Ha Tai MHCTPYKLWA, Gupua Kanlux SA3anasea

IPABOTO (1 33 BLBEKAHE Ha TIPOMEHM B MHCTDYKLSTA - aKTYalHaTa BEPCS € AOCTBITHA 3 U3TTAHE B WHTEPHET Caifa wwa kanlux.com.

RU/BY

NPEAHASHAYEHUE / MIPUMEHEHUE

V3genvie NpesHa3Ha“eHo A1 NPMeHeHits B AOMALLHEM XO3sicTBe 1 413 06LIer0 yroTpebnexis. [1a NodaepxaHns JONKHOTO yposHs 1P
meu%/_el ﬂouoﬁ;am AVMaMeTD NDOBOZA MATGHHS K JMaMETPY KABENbHOTO BBOA3, MCTIONb3yeMoro B NPojyke.

YCTAHOBKA

TexHueckte W3MeHeHits 3acekpedel. NPexde, Yem MPUCYMTb K YCTaHOBKE, CTEAYeT NO3HAKOMHTLC ¢ MHCTPYKLEN. Vi3genve JomkHO

3AMOHTPOBATb AUALIO € COOTBETCTBYIOLLMIY TIPaBaMA. BCAHECkVe CTiCTBIS UTefyeT NPOBOJMTS MpH BLIKTIOUEHHOM NidTaHuy. Cneyet obniogath

0C0By10 OCTOPOXHOCTL. Cxema MOHTaXa: CMOTPETb WutkocTpaLitio. Nepes nepBbIM YTIOTEbAHHEM U3enUs 1eayer NPOBEPUTH MeXaHuecKkoe

KpEreve Y MeKTpUUeCKe COBMMHeHIe. V13genue MOXeT ObiT NPHCORAMHERO K MUTaIOLIEli CeTv, KOTOpas WCTOMHSET KauecTBeHHbIe

CTaHaPTel HEPTUM, YTBEPX(leHHbIe NPABOM. K M3NMI0 NPUTaraetc CMbIUKa/3alLiuTHbii OkiM. OTC/ICTBUE COBAVHEHHS 3aLIMTHOT NPOBOAa

JTPOXAeT NOPAXEHHEN MexTpUUeciBoM. OKOHUaHWS NPOBOJOB CEAYeT U30NUPOBTL HA COOTBETCTBYHOLLEN ATiHE. B ciyuae nosneHis

OLHKOBAHHbIX KOHLIOB MPOBO0B: OTDEXbTE OLIMHKOBAHHbIE KOHL| NPOBOAOB, CHIAMIATE 8MM U30NALIMY NPOBOJ3, YKPENWTe POBO, B CETeBoit

KonogKe.

SYHKUNOHAJIbHAS XAPAKTEPUCTUKA

V3genme ﬂﬂMMeHﬂel(ﬂ BHYTDY 1/WIW CHaPYKY NOMeLLIeHIiA.

COBETbI MO 3KCM/IYATALW / KOHCEPBALVA

Y40/} 3 U3EAVEM MDY BLIKTIOHEHHOM MTATaHUM, TOTLKO TIOCTE TOTO, KaK U3 OCTbIHET. UACTHT UCKTIOUMTENLHO AETHKATHBIMI 1 CYXIMM

TKaHSMA. He MPUMEHSTS XUMAYECKX YMCTALIAX CDeACTB. He 3akpbiBaTb uyjenue. ObecnequTs BOGOAHBIA A0CTYN BO3AyXA. M3aenue MoXer

HarpeBaTb(s A0 NOBbILIEHHOI TeMneparypbl. V13genue ¢ HecveHsieMbIM UCTOYHVIKOM (BeTa Tvna Avoaa LED. B cnydae noBpex/ieits MCTouHika

(Beta, wjente He nogaaercs noumtike. BHYMAHVE! He BcMaTpvBarbes B ceetoBble Ay josa LED. V3enve nutaercs CkiouuTenbho

3HAMEHATENbHbIM HAPSXEHMEM WM YKa3aHHbIM HanpsXeHiteM. Hejonyaumo Wcnonb30BaHye npubopa 6e3 mu ¢ noBpexaeHHbIM

3AUUMTHIM CTEKNOM. He NPUMEHST W3eNMe B MecTax C HeBbITOAHBIMU YUTOBHSMIt oxgyxem, Hanp. Mbiflb, BOZ3, BNAXHOTs, BUOPALM,

HanPSeHHast aMMocdepa, XMMIECKIe UCMAPEHNS Wi a3kl 1 T, JJBUMralouecs 0bbexTbl (Hanp. MalHbI) MOTYT Bbi3BaTb CTyHaiikylo

aKIVBU3ALMIO AaTunKa. B Cepe AViCTBitS CUbHBIX MEKTDOMATHITHBIX TIOMEX MOTYT BbICTyrIaTh Mepeboi paboThl U3ens. 3amena UrouHika

(BeTa B (BETWILHYIKE HEBO3MOXHA. 3aMeHHTe BECh (BETWIbHMK B CTyMae MIOBPEX(IeHIS MCTOUHYKa CBeTa.

OBbACHEHNA NPUMEHSAEMbIX OBO3HAYEHN V1 CUMBOJIOB

P1: Hanpsixerie HOMUHaIbHOE, YacioTa.

P2: HoMMHaAbHas MOLLHOCTS.

P3: HomwHansHas apys caeta.

P4: HomHansHas npoHoCTe.

P5: Temneparypa Ligeta.

P6: K03QQULMEHT LiBeTonepesayl.

P7: 1 Knacc. B AaHHOM V3A€M 3AULMTHYIO GYHKLMEO OT NOPaXeHNS NEKTPUUECKM TOKOM, KDOME OCHOBHOM U30NALIMH, VCIONHSIOT Takxe

JOMOTHATENsHble CPeACTBA BE30NACHOCTI, B KAUECTBE AOMOMHHTENLHOI 3aLMILIOLLEN LIENH, K KOTOPO MOXHO MDUCOBMHITL 3ALLMTHYIO Lierb

OCHOBHOTO MWTATEN5HOrO YTPOiACTBA.

P8: CnBon 0603Ha4aeT MAHMMANbHOR PACCTORHYE MEXZY (BETWNBHVIKOM (€70 NCTOUHMKOM CBeTa) M OCBeLLIBMbIM 06LEKTOM.

P9: V3ienue nbineHenpoHuLiaeMoe. 3allia o1 6pbi3r BOgbI.

P10: MOXHO npyMeHATb BHYTM 1 CHaPyXW NOMeLLIeHVIA.

P11: 13aenvie He paboTaer C yTeMHUTENAMY OCBeLLieHHS.

P12: Cegyer HeMeaIeHHO MOMEHSTTb MOTPeckaKHbIii WK 1CTOPHEHHIH aGaxyp WTk KpaH, 3aLTHO. CTekno.

P13: V3genvie Boinonkisier Tpeboanis [vpexivsa EBponedickoro Coto3a (EC).

P14: [ManasoH Temnepatypbl OkpyKaiolLielt cpeabl, B KOTOPOif MOXeT paborarb u3zenve.

P15: Ceprudwikar ooTBeTCTBIS, MOATBEPXAAOLMIA COOTBETCTBE KauecTsa MPOAYKLIMM CyTBEPXeHHbIMY CTaHiapTamit Ha TeppuTopyit

TaMOXEHHOI0 C0r03a. o

SALLIUTA OKPY)KAIOLLIEV CPEAbI

3a60TbTeCh 0 YWACTOTe 1 OKpYKKOLLEYE Cpeie. PeKOMeHgyeM COpTIPOBKY 0T6POCoB,

P16: JlanHoe HaueHve ykasblaael Ha (b 0pa Kcnos INEKTPUYECKYX 1 INEKTPOHMYECKMX

pUBOPOB /JOMaLLIHEro 06MXOa. PasMeueHHbIe TakiM 06Pa3oM W3AeNMS HeNb3s BbIKWAGIBATH C ODLIKHOBEHHLIM MYCODOM, 33 UTO PO3UT

wipag. [laHHble v3aenua MOTYT BbiT OMackbl 1A OKpYXaloWLel Cpeflbl 1 AN 310DOBbA MOAEH, OHY TPeGyioT CrlewyancHoit GopMbI

NepepaboTki / BOCCTaHOBNEHWA / peLkiMra / 0besspexviBarws. [laHHble V3eIMa Ciesyer Oigalb B MyHKT c6opa M yrnu3auym

IMEKTPUUECKOTO U NEKTDOHI4ECKOr0 060PYA0BaHKS. VIHHOPMALINO Ha TeMy MYHKTOB C6OPA/MPHEMa PACTPOCTDaHAIOT I0KANsHbIE BRACTH WAl

TIPOAABLLLI JaHHOTO THMa. Mcnos MOXHO TaKe OTaTb MOAABLIY, €C HOBOR U3AETME KyMNeHO B

uincne He Bonblue, yem Hooe 060pYA0BaHHE TOT0 Xe BiAA. BbilLe nNepeuncneHHbIe Npasitna Kacaiorcs eppuropuy Esponelickoro Coiosa. B

y4ae Apyrux roCyAapaTs, Cneayer NpUAePXWBATbCA NPas, /FCTBYIOIIMX B AGHHOM rOCYAAPCTBE. PEKOMEHZYeM KOHTAKT C AMCTpHELIOTOPOM

Hallero W3flenus Ha AGHHOI TeppuTopui.

MPUMEYAHUNSA / YKASAHUA

HecoBiogeHie 43HHOI! MHCTDYKLUY MOXET NPHBECTH, HaNPHNIED, K NOXapaw, OXOral, TOPAXeHIIEM SNeKTPIRCK/M TOKOM, 3 Takxe K Apyvil
[ HbIM YObITKAM, (op Ha Temy T08apoB Mapka Kanlux ocynka a caiite:

www.kanlux.com. AQ Kanlux He Hecer OTBETCIBeHHOCM 33 NOCTEACTBIR, BbI3BaHHbIE B (B3 C HecoblozeHuem NpeAnucaHmii AaHHoi

wnﬂp{mmw. anlux SA ocragnser 3a (060 NPaBO BHOCUT V3MeHEHM B WHCPYKLMIO - Tekyllas BEPCMA A CKauMBaHWA Ha Caifre

waww anlux.com.

UA

MPU3SHAYEHHSA / 3SACTOCYBAHHA

Bupi6 rlplmauewﬁ N9 330100YBAHHS Y AOMALUHBOMY FOCTIOAAPCTBI | 3araNbHOTO NPUBHAYHHS.
MOHTAX

Texviuui 3MiHW BUMAraloTh 310 BUPOGHUKA. Tlepes MoYaTkomM MOHTaXy HeoBiaHO O3HaloMMTUCH 3 THCTyKLer0. MOHTaX MoBMHeH
BIKOHYBATHCS 0CO60K0 3 BIANOBIAHAMA KOMMNeTeHLisMM. Bci onlepaLyi NoBuHHI NPOBOAWTACA Npi BAiMKHEHOMY KnBneHH. HeobxigHo By
0C0BAMBO 06epEXHIM. CXeMa MOHTaXY: AV, intocTpaLlio. Mepes NepLuIMM BUKOPHCTAHHSM HE0BXiAHO NePeKOHaTCS, LD MeXaHiuHiid MOKTaX
i enextpuute NigKnioueHHs 3Aiickeri npasunbHo. BUpio MOXHa BKIUaTH Y Mepexy XWBeHHs, o BIAN0BiA3E CTaHAapTa Wogo eweprii
BIA3HAUEHWM BIATIOBIAHIM 33KOHOAABCTBOM. BUDID MAE KOHTAKT/3aTUCKaY 3a3eMAHHS. fIKLIO He MAKMIOUMTA NPOBiA 3a3eMAEHHS! - ICHYE
Hebe3rleka YpaXeHHs enextpuuHu CTpyMow. KikLj MpoBoAiB nopibHO i30M10BaTM Ha BIATIOBAHY A0BXUHY. KON KIHLIBKM €eKTpHitK
IPOBOB MOKPYITI OOBOM: B{APi3aT KIHLBKY NOKDMTI 0/I0BOM, 3HSTH I307AL{H0 A0BXIHOIO 8MM, MDVKDINATA MPOBIA Y 3aTUCKHA KopoBL —
Knewi. 15 NATDUMKI HanexHOro piks IP g nigiGpaTi AjaMetp NPOBOAY XuBAeHHs! 0 AiaMeTpy KabebHOro BBOAY, BKODUCTOBYBaHOTO B

oYK,

gy%KLI,IOHMbHI XAPAKTEPUCTUKN

BUpI6 BUKODHCTOBYETLCS| BCEDEAMH i/a60 30BHI MpIMILLeHb.

PEKOMEHZALLII LLLOAO EKCMJ/TYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA

Textiuni poori NPOBOAMTM NPY BIAIMKHEHOMY XWBNeHHI | niCrs TOTO 5K BAPIG BUCTTHE. YNCIMTM AL M'SKOIO Ta CyX0I0 TKaHUHOIO. He
BIKOHCTOBYBAT XIMIUHUX 33C06iB UWLIeHHA. He HakpusaTu BUpOGy. 3abesneuuTi Joctyn nosiTps. Bupib Moxe Harpisalucs 0 BHCOKOI
TeMnepatypi. BME\G 3 He3MikHMM [pxepenom caitna vy gjogy/aioan LED. Y Bunajky NOWKOAXeHHS fxepena ceiina, BUPID He HaAaeTbes A0
PewoHTy. YBATA! 3360pOHeH0 AMBITUCS Ge3M0CePeaHbO Ha CBiTN0BHIi MPOMiHb Aioja/Ajogi LED. BUDIE XuBUTHC BUKMIOHHO HOMIHANBHOK
Hanpyroto, abo Y Hanpyroio 3 BKa3aHoro AjanasoHy. 3abopokeHo excrnyaryari BUpIb 6e3, a6 3 NOLWKOAXEHNM 3aXUCHUM Cknom. Bipib
3a60POHEHO BUKOPICTOBYBTY Y MICLIAX i3 UKIAIMBIMM YMOBaMM, Hanp., MR, Bpya, BOZa, BONOra, BiBpaLi, BUGYXOHebE3NeuHa atmocdepa,
iMISH] BUNapY TOLLO. 3aMiHa [pkepena Caitna y CoTMbHIIKY HEMOXAHBA. aMikiTh BECb CBITWbHIK B a3l NOWKOZXEHHS XePena (BiTna.
MOACHEHHSA BUKOPUCTAHX NO3HAYEHDb | CUMBOJIB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, yaciora.

P2: HomiHanbHa noTyKHicrs,

P3: HomiHaneHWi caimnoBwii notik.

P4: HoumiHansHa Tpusanicrs.

P5: Temneparypa konsopy.

P6: Ingekc konboponepeaau.

P7: Knac!. Bupi6, y KoMy 3C060M 3axvcTy BIA ypaxetis eNexTpuuHIM CTDYMOM, OKPiM OCHOBHOI 301, € AOAGTKOBE 3axvCHe KON, Wo
IAKTHOYAETLCA A0 3338MACHHS MEPEX] XUBNEHHS.

P8: CnBON BU3HauaE MiHiMaNbHY BijiCTaHb MiX CBITULHIKOM (ii0r0 /pxepena caitna) sig Micuib | 06'€TiB OCBiTeHHs.

P9: Bupi6 4acTkoBo 3axviulewvil Bif noTpaNASHHS nuny. 3axia ain 6pU3Kis Bomy.

P10: BUKODUCTOBYETHCA MMLLIE BCEPEANH | 30BH] NDMMILIEHD.

P11: Bipio HenpicTocosavii 40 CNIBNPaLY i3 3aTeMHi0BaYeM OCBITNEHHS.

P12: HeobxigHo HeraitHo 3aMiHTI TPICHYTVA KOBMaK, eKpaH 41 3aXHCHe (k0.

P13: Bupi6 Binosiaa Bumoram [vpexivie €spocorozy (€C).

P14: [Jiana3oH TeMnepatypy HaBKOAMLIKBOTO (ePEAOBHLLA OMyCTMMI A1 BUPOGY.

P15: Ceprudikar signosifHoCT, L0 NiATBEPLXYE BIANOBIAHICTb SKOCTI NPOAYKLT 40 3aTBE/pKEHIX TaHAADTIB Ha TepuTOpil MUTHOro Coro3y.

WLWHbOIO CEPEAOBUN
Niknyifrecs npo YMCTory i 30BHILIHE CePeAOBHLLE. PeKOMEHAYETLCA PO3AINATA BIAXOAM.
P16: Lle no3HaueHHs Brasye Ha HeOOXAHICTb PO3AINSTM BUKOpHCTaHe a Bypo6y 3 Takim

}aﬁﬁpﬁHEHD BUKWAATM 10 3BAYAIHOTO CMITIA 3 HLIMNIM BIAXOAAMM M4 3arpo30t0 ujrpacby Taxi BMPDGM MOXyTb CIPU4MHIATI WKOZY
HaBKONMLUHBOMY CePEAOBIALLY | 310POB'I0 N0AMHK, L BUPOGY NOTPebyiors CneLjanbHoi Gopuy nepepobki / pereHepaLyi / HELKOZXeHHS
BUPO6M 3 Takith MaKyBaHHAM NOBIHHI 3438aTVCA Y NyHKTV 360Dy BUKOPUCTAHOTO €AEKTPMUHONO i AeKTPOHHOTO 06/agHakHs. IHdopmaljio
11{070 NyHKTiB 360D/ NPHIiMAHKS MOXHa OTDUMAT Y MICLBHX OPTaHax B3, b0 NPOAABLS 06NaHaHHS. BUKOPUCTaHE 06MafHaHHA MOXHa
TakoX M0BEDHYTH NDOAABLESI Y BUNAZKY MpWAOaHHS HOBOT BAPOBY, }ﬁ\ KibKOCT, 1O He MepesuLLyE HOBOTO 0DN3IHGHHA s0r0 X BHY.
BMU.(GH&BEAEHI TONOXEHHA AIKOTb Ha TepUTOPII EBDOHGW[EKOFO (0)03)/. 15 IHLWWX AEPXaB C1IA 3aCTOCOBYBATM 3aKOHONONOXEHHS, LLO AlHOTh Y
J3Hill iepXasi. PeKOMEHZYEMO 3BePHYTUCH 0 HLLIOTO AMCTPUG'I0TOpA Ha Aakiid TepuTopii

3AYBAXXEHHS / BKA3IBK

HeAoTpHMaHH PeKoMeHZaL 4aHOT IHCTPYKLT MOXe CIDHUMHITA, HAp., NOXEXY, OKit, YpaXeHHS ENeKTDUUHIM CIpYMOM, TlecH] TpasMM Ta
3aBaTH IHUIOT Maref i Hewarer i wkogw. Jogarkoy iH 100 MPOAYKTIB TOPrOBOI MapKit Kanlux MOXHa OTpHMaTM Ha
8e0-CTopiHLi: www.kanlux.com. AT "Kanlux" He Hece BIAMOBIA3NbHOCTI 38 HACNIAKM HEAOTPMMAKHS AaHol iHTpyKUi. Komnaris Kanlux SA
3AMMLLAE 33 (06010 MPBO BHOCUT 3MiHH B IHCTPYKL{H0 - MOTOUHA BEPCis 419 CkauyBaHHS Ha aiiTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy Gkiuose i bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama dagn techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipaink su instrukcia. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
igalinimus. Visi darbai turi but atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: fiurek fiustracijas. Pries Firmq
panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys ﬁ/am taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu biidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus enerﬁet\mus kokybés standartus. Gaminys turi kontakta/apsaugin] gnybta.
NepriLun%us apsauginio laido, kyla elektros smiigio pavojus. Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu ilgiu. Jei laidai turi cinkuotus antgalius,
atkirpkite laido antgalius, nuimkite 8mm lgio laido lzoliacia, privirtinkite laida suspaudimo bloke. NorintiSlaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti
maitinimo laido skersmenj prie Jrerl%mio_ riebokdlio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia wykdyti aqun%us maitinima ir gaminiui atauSus. Valyt tik Svelniais i sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. Neuidengli gaminio apdangalais. Uitikrint laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali il iki padidintos temperatdros. Gaminys su
nemainomuoju $viesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltinii, gamin] reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima
sidiarei j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitini tik nominalia jiampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta
naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo,
drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti visq
Suiestuvg 6@ sugenda Sviesos Saltinis. o

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali tampa, danis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

P5: Spalvi temperatdra.

P6: SEa\vu perteikimo indeksas.

P7: 1 Klase. Gaminys, kur\ameapsauﬁos nuo elektros smigjo priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, Ly.
apsaugine grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo Jran%osapsaug\ms laidas.

P8: Simbolis reigkia minimaly atstuma kokj galitureti Sviestuvas (jo Suiesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P9: Dulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly

P10: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P11: Gaminys nebendradarbiauja su $viesos reguliatoriais.

P12: Reikia tuojau pat Eake\su sutrikingjus] arba pazeistg §aubta arba ekrang, apsauginj stikla.

P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktywy reikalavimus.

P14: Aplinkos temperatiros diapazonas, kuriame gaminio atavilgiu néra sukeliamas pavojus.

P15: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uzivirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

APLINKOSAUGA

Rugln}mesévarumu iraplinka. unaudoty Eakuoiw atlieky segregavima

P16: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginial privalo buti selektyviai surenkami. Taip Eaienkhmu gaminiy
n9§ahma iSmesi  komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis SiukSlémis - u tai gresia piniginé baude. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip
aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uftikrinti ty atlieky utilizavima,

antrinj ima. Taip paienklinti gaminiai privalo boti perduot sudévety elekironiniy ir elekiriniy JrenF\mq surinkéjui.
Informacios del surinkejy / primejy perduoda vietos valdzios arba gio tipo jrenginio pardavéjai, Sudevetas jrenginys taip pat galf bt perduotas
pardaveui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kield. AnkStiau minetos taisyklés liecia Europos Sajungos
teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.

PAS+ BOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés ui
pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualia versijg rasite
tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lzstradajumsr paredzets lietosanai maj liecibas un visparejam i
INTAZA

M
Arliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazistieties ar instrukciu. MontaZa javeic Fersona\ kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot zslegtam Spriegumam. Jabit fpasi piesardz’\fzam‘ Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms Eirmés lietoSanas japarliecinas,
vai ir piemerots mehanisk I un elektriska pieslegsana. var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energjjas
kvalitates standartiem pec likuma. lzstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drogibas vads nav pieslegts paradas elekirosoka risks. Vadu %gh
Jaizole F\emémté garuma. Javadiem ir cinkoti uzgali, atgrieziet vada uzgalus, nonemiet 8mm garuma vada izolaciju, piestipriniet vadu spailu bloka.
Lai saglabat attiecigu IP fimeni, sgmeklet barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkia, diametram.
FUNKCIONALAS IPAS]
Izslvadéjltjmsfhe_lo telpu iekSa/arpuse. N
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdziss. Tirt ikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
kimiskus firisanas [idzekus. Neapkiajiet izstradajumu. Janodrosina briva p\eeba aisam. Izstradajums var iesildities fidz paaugstinatas
temperatdras. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums.
jaremonte. UZMANTBU! Nedrikst skaites uz diodes/dioéu LED gaismas siraumi. lzsradajums jaapgada ar nominalo spnefgu ai spriegumiem
noradita apjoma. Nedrikst ietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi asvwdesa[zslakl\
piem. putekfi. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un L. Gaismas avota nomaina gaismeki nav
lespejama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda
P3: Nominala gaismas straume.
Jominalais kalposanas laiks.
P5: Krasu temperatdra.
P6: Krasu atveidosanas indekss.
P7: Klase |. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekfi papildu aizsardzibas kedes
veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
imbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P9: Puteklu izturigs izstradajums. Aizsardziba no adens sfakstiem.
P10: Var lietot telpu iek3a un arpuse.
P11: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reﬁgu\ééanas iericem

: Talit janomaina pévEHsta vai ievamota [eca vai ekrans, aizsardiibas ras.
P13 Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P14: Apkartnes temperatiras d\aFazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.
P15: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem,
VIDES AIZSARDZ]
Rupé#eues par firibu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P16: Tas apimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt ietotas elektriskas un elekironiskas iekartas. Taja veida apameti isstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var but kaitg videi un cilveku vesefibai, tie
F\eprasa speciala tipa parstradasanas / ofrreizéja 3ana / reciklesana / z63ana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja
lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegdt no regjonalas valdibas vai i
tipa ekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izsradajums daudzuma, kas nepérsnieds ta pasa
tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienbas teritoriju. Citas valsts jaievero juridiski noteikumi, kas
ir speka attieciga valst. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplafitaju atiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest [idz F\em. ugunsgréka radisanai, 3 fiziskiem jumiem un
citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

BISO LED

3x1,5mm-2,5mm




